THE TRANSLATORS

with corrections in 1620 a tr. from Pliny's Natural History
called A Summary of the Antiquities and wonders of the worlde was
tr. by I. A. from the French and pub. about 1565. A slightly
abridged version of this tr. was issued in 1585, It was sup-
planted by Philemon Holland's noble complete version of
The Historie of the World. Commonly called The Naturall Historic
of C. Plinius Secundus, (1601). Apuleius's The Golden Ass wras
excellently englished by William Adlington whose version
first appeared in 1566 and was rptd. in 1571, 1582, 1596,
1600 and 1639. There are many modern edd. of this tr.
Among them is that of Charles Whibley in the Tudor Trans-
lations, First Series (1893), another by T. Seccombe (1913),
one in the Abbey Classics (1922) and a rev. text by S.
Gaselee with the Latin orig. in the Loeb Classics.

Among trs. of Latin works by Christian authors mention
may be made of John Healey's version of St. Augustine's Of
the Citie of God (1610), Sir Tobie Matthew's of The Confessions
(1620)5 Thomas Stapleton's of Bede's The History of the
Church of Englande (1565), Thomas PaynelPs of Erasmus's
The Complaint of Peace (1559), Sir Thomas Chaloner's of the
same author's The Praise of Folly (1549), Richard Tavener's
of The Proverbes or Adagies of Erasmus (1550)} John Bradford's
of The Private Prayers of Ludovicus Vives, the Spanish hu-
manist (1559) and his Godly Meditations (1562), Thomas Pay-
nelPs of Vives's The office and duetie of a husband (1553)5 and
Philemon Holland's of William Camden's Britannia^ pub.
under the title of Britain or a Chorographicall description of the
most flourishing Kingdomes> Scotland\ Ireland (1610).

TRANSLATIONS OF WORKS IN MODERN EUROPEAN
LANGUAGES

Italian Novelle (short stories]

The first English collection of novelle tr. from Italian (and
other languages) was The Palace of Pleasure of William
Painter, the first vol. of which containing sixty stories was
printed by William Jones in 1566, A second volf containing
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